Dohoda o uznani dluhu a o zpiisobu jeho
uhrady

uzaviena dle ustanoveni § 1746 odst. 2 a § 2053
zakona €. 89/2012 Sb., obCansky zakonik, ve znéni

pozd¢jSich  predpisi (dale jen ,,obcansky
zakonik), mezi nasledujicimi  smluvnimi
stranami:

1. AbbVie s.r.o.

ICO: 24148725

se sidlem Metronom Business Center,
Bucharova 2817/13, Stodilky, 158 00
Praha 5

zapsana v obchodnim rejstiiku vedeném
Méstskym soudem v Praze pod sp. zn. C
183123

zastoupena Ing. Monikou Mojzisovou,
finan¢ni feditelkou, na zaklad¢ plné moci

na stran¢ jedné

(dale jen ,,véritel”)
a

2. Nemocnice Na Bulovce

ptispévkova organizace

ICO: 000 64 211

se sidlem Praha 8 — Liben, Budinova 67/2,
PSC 180 81
zastoupena Janem  Kvackem,
feditelem

Mgr.

na strané druhé
(dale jen ,,dluznik*)

(veritel a dluznik se dale spole¢né oznacuji
jako ,,Smluvni strany*)

Smluvni strany uzavfely nize uvedené¢ho dne,
mesice a roku tuto

dohodu o uznani dluhu a o zptsobu jeho
uhrady
(dale jen ,,dohoda“):

Agreement on the Acknowledgement of a Debt
and on the Arrangement for Its Payment

concluded in accordance with Sec. 1746 (2) and
Sec. 2053 of Act No. 89/2012 Coll., Civil Code, as
amended (hereinafter referred to as “Civil Code”),
between the following parties:

1. AbbVie s.r.o.

Identification No.: 24148725

With its registered office in the Czech
Republic, Metronom Business Center,
Bucharova 2817/13, Stodilky, 158 00
Praha 5

Registered in the Commercial Register
maintained by the Municipal Court in
Prague under File No. C 183123
Represented by Ms. Monika MojziSova,
Finance Director, representative based on
power of attorney

on the one side
(hereinafter referred to as “Creditor”)

and

2. Nemocnice Na Bulovce

state-funded organization

Identification No.: 000 64 211

With its registered office in the Czech
Republic, Prague 8 — Liben, Budinova
67/2, Postal Code 180 81

Represented by Mr. Jan Kvacek, Director

on the other side
(hereinafter referred to as “Debtor”)

(Creditor and  Debtor  hereinafter
collectively referred to as “Parties”)

On the below mentioned day, month and year the
Parties concluded following

Agreement on the Acknowledgement of a Debt
and on the Arrangement for Its Payment

(hereinafter referred to as “Agreement”):
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Uvodni ustanoveni

Smluvni strany konstatuji nasledujici:

a)

b)

c)

d)

Veétitel dodaval dluznikovi zboZi, a to
1éCivé ptipravky, zdravotni
prostfedky, zdravotnicky material
a/nebo jiné lékarenské zbozi (dale jen
»ZboZi*). Dodavky Zbozi, které jsou
pfedmétem této  dohody, byly
realizovany na zakladé jednotlivych
kupnich smluv, které byly uzavirany
v obdobi od 5. tinora 2018 do 5.
prosince 2018 ve formé pisemné,
pfipadné¢ elektronicky  ucinénych
objednavek dluznika, jakozto
kupujiciho, akceptovanych vétitelem,
jakozto  prodavajicim (dale jen
,Kupni smlouvy*).

Dluznik prohlasuje, ze Kupni smlouvy
byly uzavirany na zakladé zakona ¢.
134/2016 Sb., o zadavani vefejnych
zakazek, ve znéni  pozdégjsich
predpisii.

Dluznik dale prohlasuje, Zze dodavky
Zbozi, které jsou predmétem této
dohody, slouzily kjeho bézné
¢innosti, tj. vrezimu zakona .
218/2000 Sb., o rozpoctovych
pravidlech a o zméné nekterych
souvisejicich zakonl  (rozpoctova
pravidla), ve znéni pozd¢jsich
predpisti, se na zavazky k danym
dodavkdm Zbozi hledi jako na
zavazky vzniklé zhlavni ¢innosti
dluznika a vztahuje se na né rucitelsky
zavazek statu dle § 74 uvedeného
zakona.

Veritel kupni cenu za dodavky Zbozi
fakturoval vGc¢i  dluznikovi dle
jednotlivych Kupnich smluv. Dluznik
vSsak nékteré faktury vystavené
véfitelem doposud Vv celém rozsahu
neuhradil.
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Initial Provisions

The Parties state the following:

a)

b)

d)

The Creditor supplied the Debtor with

goods, i.e. medicinal products,
medical devices, medical material
and/or other products of

pharmaceutical nature (hereinafter
referred to as “Goods”). The supplies
of Goods (which are subject of this
Agreement) were carried out based on
individual contracts of sale concluded
in the period from 5 February 2018 to
5 December 2018 which had been
concluded either in writing, or
electronically by means of Debtor’s
purchase order (as buyer), which had
been accepted by the Creditor (as
seller) (hereinafter referred to as
“Contracts of Sale™).

The Debtor hereby represents that the
Contracts of Sale were concluded in
accordance with Act No. 134/2016
Coll., on Public Procurement, as
amended.

The Debtor further represents that the
supplies of Goods (which are subject
of this Agreement) were utilized for
regular activities. The latter means
that pursuant to Act No. 218/2000
Coll.,, on Budgetary Rules and
Amendments to Some Related Acts
(Budgetary Rules), as amended, the
obligations to supply Goods shall be
considered as obligations arising from
the main activity of the Debtor, and
therefore, these obligations are subject
to guarantor’s obligation of the state
pursuant to Sec. 74 of the above
Budgetary Rules.

The purchase prices for the supplies of
Goods were invoiced by the Creditor
in accordance with  respective
Contracts of Sale. However, some
invoices have not been fully paid off
by the Debtor.



2.1

2.2

e) Predmétem této dohody je (i) uznani
dluhu na kupni cené¢ Zbozi dle
Kupnich smluv v celkové vysi
4.579.787,14 K¢ (slovy: ¢tyfi miliony
pét set sedmdesat devét tisic sedm set
osmdesat sedm korun ceskych a
¢trnact haléra) véetné DPH, a dale (ii)
ujednani mezi smluvnimi stranami
Stim souvisejici, vcetné dohody o
zptisobu tuhrady uznané¢ho dluhu a
jeho pfislusenstvi. Tento dluh je
pfedstavovan  zavazky  dluznika
k uhradé neuhrazenych faktur
vystavenych vétitelem na zakladé
Kupnich smluv, které jsou uvedeny
v priloze ¢. 1 této dohody, a to po
odecteni  Castky dle dobropisi
(opravnych  danovych  dokladi)
vystavenych véfitelem ve prospeéch
dluznika, které jsou rovnéz uvedeny
v priloze €. 1 této dohody.

f) Dluznik prohlasuje, ze je opravnén
tuto dohodu uzavfit a plnit povinnosti
Z ni vyplyvajici.

Uznani dluhu

Dluznik timto prohlasuje, ze uznava co do
davodu i vyse existenci svého dluhu viici
vetiteli na kupni cené Zbozi dle Kupnich
smluv, ktera je ke dni uzavteni této dohody
po splatnosti, v celkové vysi 4.579.787,14
K¢ (slovy: ¢tyfi miliony pét set sedmdesat
devét tisic sedm set osmdesat sedm korun
¢eskych a ¢trnact haléi) véetné DPH, a to
tak, jak je tento dluh popsan v ¢l. 1 této
dohody (dale jen ,,Dluh*).

Pro wvylouceni vSech pochybnosti se
vyslovné sjednava, ze Castka dle dobropisit
(opravnych danovych dokladi) uvedenych
v piiloze €. 1 této dohody je zapoétena na
uhradu faktury ¢. 637009175 a 637009215
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2.2

e) The subject matter of this Agreement
are (i) the acknowledgement of the
debt arising from purchases of Goods
pursuant to respective Contracts of
Sale in the total amount of CzZK
4,579,787.14 (in words: four million
five hundred seventy nine thousand
seven hundred eighty seven Czech
crowns and fourteen hellers) including
VAT, as well as (ii) related provisions
agreed upon by the Parties, including
the arrangement for payment of the
acknowledged  debt  and its
accessories. The above debt consists
in Debtor’s obligations to pay due
invoices, which were issued by the
Creditor based on Contracts of Sale
and are specified in Appendix No. 1 to
this Agreement, whereas the amount
pursuant to corrective invoices
(corrective tax document), which were
issued by the Creditor and also are
specified in Appendix No. 1 hereto,
shall be deducted from the due
amount.

f) The Debtor hereby represents that it is
entitled to conclude this Agreement
and fulfill the obligations arising
therefrom.

Acknowledgement of a Debt

The Debtor hereby declares that it
acknowledges its debt to the Creditor in
terms of its cause and amount, which
comprises of overdue purchase prices of
Goods pursuant to respective Contracts of
Sale in the total amount of CZzZK
4,579,787.14 (in words: four million five
hundred seventy nine thousand seven
hundred eighty seven Czech crowns and
fourteen hellers) including VAT (as to the
date of concluding this Agreement); the
said debt is further specified in Clause 1 of
this Agreement (hereinafter referred to as
“Debt”).

For the avoidance of all doubt, the Parties
expressly agree that the amount pursuant to
corrective  invoices  (corrective  tax
documents) specified in Appendix No. 1 to
this Agreement shall be set off against the
invoice No. 637009175 and 637009215.
The amount of the acknowledged debt (as



2.3

3.1

3.2

Castka uznaného Dluhu (dle odst. 2.1 této
dohody) je tedy vysledkem tohoto zapoctu.

Dluznik dale pro vylouCeni vSech
pochybnosti vyslovné prohlasuje, ze Zbozi
dle Kupnich smluv, jehoz kupni cena je
predmétem tohoto uznani Dluhu dle odst.
2.1 této dohody, bylo dluznikovi dodano
Vv pozadované kvalité, v souladu se vSemi
pozadavky Kupni smlouvy a v souladu
s dal$imi pozadavky dluznika.

PrisluSenstvi

XXXXXXXXX

XXXXXXXXX
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3.1

3.2

per Clause 2.1 of this Agreement) is thus
the result of the above set-off.

For the avoidance of all doubt, the Debtor
expressly represents that all Goods
pursuant to respective Contracts of Sale
(which purchase price is subject of the
acknowledgement of the Debt as per
Clause 2.1 of this Agreement) were
supplied to the Debtor in the required
quality and in accordance with all
requirements of the Contracts on Sale and
all other requirements of the Debtor.

Accessories

XXXXXXXXX

XXXXXXXXX
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4.1

4.2

4.3

Smluvnim urokem jsou zcela kryty a
vyporadany i veskeré ptipadné Skody na
strané véfitele v souvislosti s prodlenim
dluznika. Dale se pro vylouceni vSech
pochybnosti vyslovné sjednava, ze se
Smluvni urok a veskerd ujednani tykajici
se Smluvniho troku v této dohodé vztahuji
pouze k uznané jistin¢ Dluhu (dle odst. 2.1
této dohody) a pouze vtomto rozsahu
vylucuje uplatnéni zakonného uroku
z prodleni ¢i jiného uroku sjednan¢ho dle
Kupnich smluv; touto vétou neni dotcen
odst. 4.3 této dohody.

Uhrada Dluhu a Smluvniho troku,
souhlas s postoupenim

Sjednava se, ze Dluh (tj. jistina Dluhu) a
Smluvni urok budou véfiteli hrazeny
spole¢né, a to v pravidelnych mési¢nich
splatkach, jejichz mnozstvi (tj. pocet), vyse
(tj. vySe prislusné ¢asti jistiny Dluhu a vyse
ptislusného nab&hlého Smluvniho uroku
pro anuitni splaceni) a splatnost je uvedena
ve splatkovém kalendari, ktery tvofi
prilohu €. 2 této dohody (dale jen
»Splatkovy kalendar a ,,Splatky*). Den
splatnosti Splatky, ktery dle Splatkového
kalendare nebude ptipadat na pracovni
den, nic neméni na splatnosti dané Splatky
nejpozdéji v prislusny den dle Splatkového
kalendafre, tj. jeji splatnost se neposouva na
nejblize nasledujici pracovni den a Splatka
musi byt pfipsina na Ucet véfitele
nejpozdéji pracovni den piedchazejici dni
Splatky.

Dluznik je povinen jednotlivé Splatky
hradit bezhotovostnim pfevodem na tcet,
ktery mu véfitel za timto ucelem pisemné
oznami. Splatky se povazuji za uhrazené
dnem jejich pfipsani ve prospéch uctu
vetitele.

Pokud nebude Splatka zcela uhrazena ve
lhate dle Splatkového kalendare, je vétitel
opravnén pozadovat od dluznika zaplaceni
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4.2

4.3

The Contractual Interest shall fully
compensate and cover all damages caused
to the Creditor by Debtor’s default. For the
avoidance of all doubt, it is further
expressly agreed that the Contractual
Interest and any Contractual Interest
arrangements in this Agreement shall
relate solely to the principal amount of the
Debt which is acknowledged by this
Agreement (see Clause 2.1), and to this
extent, the statutory default interest or any
other default interest as agreed in the
Contracts of Sale shall be excluded; Clause
4.3 of this Agreement shall not affected by
this clause.

Payment of Debt and Contractual
Interests, Consent to Assignment

It is hereby agreed that the Debt (i.e. the
principal amount of the Debt) shall be
repaid together with the Contractual
Interest in regular monthly payments,
which quantity (i.e. number), amount (i.e.
the respective amount from the outstanding
principal of the Debt and the respective
Contractual interest accrued in terms of
annual repayment) and due dates are set
out in the schedule of instalments attached
to this Agreement as Appendix No. 2
(hereinafter referred to as “Schedule of
Instalments” and “Instalments”). The
Instalment due date, which is non-business
day, shall not affect such due date pursuant
to the Schedule of Instalments, i.e. such
due date does not move to the closest
following business day, however, the
respective Instalment shall be credited to
Creditor’s account at the latest within the
day preceding its due date.

The Debtor shall pay respective
Instalments to the account determined by
the Creditor in writing. The Instalment is
regarded as paid on the date it is credited to
Creditor’s account.

Should the Instalment be not fully paid
within the term pursuant to the Schedule of
Instalments, the Creditor is entitled to
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zakonného 1roku zprodleni z dluzné
neuhrazené Splatky (vCetné pfiislusného
Smluvniho uroku, ktery nebyl uhrazen dle
Splatkového kalendaie), a to za dobu ode
dne nasledujiciho po jeji splatnosti do dne
jejiho uplného zaplaceni.

Dluznik vyslovné souhlasi stim, ze
pohledéavka na jistinu Dluhu a na Smluvni
urok muze byt postoupena na
Raiffeisenbank a.s., ICO: 49240901, se
sidlem Praha 4, Hvézdova 1716/2b, PSC
140 78, zapsanou V obchodnim rejstiiku
vedeném Méstskym soudem v Praze pod
sp. zn. B 2051 (dale ,,.Banka‘®). Takové
postoupeni  pohledavky  bude  vici
dluznikovi uc¢inné dnem  ucinnosti
pfislusné  smlouvy o  postoupeni
pohledavky mezi véftitelem, jakozto
postupitelem na strané¢ jedné, Bankou,
jakozto postupnikem na stran¢ druhé, a
dluznikem, jakozto postoupenym
dluznikem na strané¢ tieti (dale jen
»Smlouva o postoupeni). Ve Smlouvé o
postoupeni bude uvedeno Cislo uctu
Banky, na ktery bude dluznik povinen
hradit Splatky, a variabilni symbol pro
dané uhrady. V ptipadé, ze Banka neuhradi
véfiteli v celém rozsahu ¢astku, na které se
vetitel a Banka dohodnou ve Smlouvé o
postoupeni, ve sjednané lhute, aniz by to
bylo zpiisobeno porusenim smlouvy
a/nebo neposkytnutim soucinnosti  ze
strany vétitele, je véfitel opravnén od této
dohody odstoupit soucasné s odstoupenim
od Smlouvy o postoupeni, pficemz
podminkou platnosti odstoupeni je, Ze
veétitel vuci dluznikovi nejpozdé€ji pii
odstoupeni prokaze splnéni podminek dle
této véty. Predchozi véta se nepouzije,
pokud Banka, byt opozdéné, zcela uhradi
vetiteli  sjednanou  Castku  za  dané
postoupeni. Odstoupeni od této dohody dle
ptedchozi véty je ucinné okamzikem
doruceni odstoupeni dluznikovi.

Dluznik prohlasuje, Zze si neni védom
zadné zakonné ¢i pravni piekazky, ktera by
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charge the Debtor a statutory default
interest on defaulted Instalment (including
the respective Contractual Interest, which
has not been paid pursuant to the Schedule
of Instalments, for the period from the day
following its due date to its repayment in
full.

The Debtor expressly agrees that the claim
to the principal amount of the Debt and to
the Contractual Interest may be assigned to
Raiffeisenbank a.s., ldentification No.:
49240901, with its registered office in the
Czech Republic, Prague 4, Hvézdova
1716/2b, Postal Code 140 78, registered in
the Commercial Register maintained by
the Municipal Court in Prague under File
No. B 2051 (hereinafter referred to as
“Bank™). Such assignment shall be
effective towards the Debtor on the day
when the respective agreement on the
assignment of claims concluded among the
Creditor on the one side (as assignor), the
Bank on the other side (as assignee) and the
Debtor on the third side (as assigned
debtor) will become effective (hereinafter
referred to as “Assignment Agreement”).
The Assignment Agreement sets forth inter
alia the account number and variable
symbol for payment of Instalments. In the
event that the Bank does not fully pay the
amount, on which the Creditor and the
Bank have agreed in the Assignment
Agreement, within the agreed term,
provided such default is not caused by the
Creditor’s breach of the agreement and/or
failure to cooperate, the Creditor is entitled
to withdraw from this Agreement and, at
the same time, from the Assignment
Agreement; such withdrawal shall be valid
only if the Creditor proves to the Debtor, at
the latest when the withdrawal is made,
that it has met all the requirements set in
this Clause. The latter clause shall not be
applied if the Bank pays to the Creditor in
full the amount agreed for the assignment
(no matter the delay). Withdrawal from
this Agreement pursuant to the previous
sentence is effective at the time of delivery
of the withdrawal to the Debtor.

The Debtor declares that he is not aware of
any legal or legal barriers to his agreement
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5.2

5.3

branila jeho souhlasu s postoupenim tak
jak je uvedeno v ¢lanku 4.4 vyse.

Zavérecna ustanoveni

Tato dohoda se fidi Ceskym pravnim
fadem.

Tato dohoda podléhd uvetejnéni postupem
podle zakona ¢. 340/2015 Sb., o zvlastnich
podminkach uc€innosti nckterych smluv,
uvefejiiovani téchto smluv a o registru
smluv (zékon o registru smluv), ve znéni
pozd¢jSich predpisi (dale jen ,,ZOR®).
V souvislosti s aplikaci ZoR prohlasuje
véfitel, ze povazuje (i) odst. 3.1 a 3.2 této
dohody a dale (ii) ptilohu ¢. 2 této dohody
za své obchodni tajemstvi, které dle § 3
odst. 1 ZoR pozaduje neuvefejnit.
Sjednava se, ze po podpisu této dohody
provede dluznik jeji uvetejnéni postupem
podle ZoR stim, Ze neuvefejni (resp.
V uvefejnéném obrazu dohody budou
znecitelnény) skutecnosti uvedené
v piedchozi vété a osobni tidaje. V piipade,
ze nedojde ktakovému uvetejnéni této
dohody Dluznikem do 14 dn ode dne
jejiho podpisu, mlze jeji uvefejnéni
provést vétitel. Smluvni strany se dohodly,
ze vV metadatech registru smluv bude jako
hodnota pfedmétu této dohody uvefejnén
souet vSech Splatek, tj. castka ve vysi
5150 366,- K¢.

Tato dohoda nabyva platnosti dnem jejiho
podpisu a ucinnosti nabyva dnem nabyti
ucinnosti Smlouvy o postoupeni, avsak
nejdiive dnem uvefejnéni této dohody
prostfednictvim registru smluv, postupem
podle ZoR. V ptipadé, ze vsak tato dohoda
nenabude U¢innosti do jednoho mésice ode
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to the assignment as stated in Article 4.4
above.

Final Provisions

This Agreement shall be governed by and
interpreted in accordance with the laws of
the Czech Republic.

This Agreement is subject to an obligation
to make its contents public pursuant to Act
No. 340/2015 Coll., on Special Conditions
for the Effectiveness of Some Agreements,
Publication of These Agreements and
Register of Agreements (Act on Register
of Agreements), as amended (hereinafter
referred to as “Act on Register of
Agreements”). In connection with the
application of the Act on Register of
Agreements, the  Creditor  hereby
represents that it regards the following
information as trade secrets: (i) Clauses 3.1
and 3.2 of this Agreement and also (ii)
Appendix No. 2 of this Agreement. In
accordance with Sec. 3 (1) of the Act on
Register of Agreements, the Creditor
requires that the above information will not
be made public. It is hereby agreed that,
after closing this Agreement, the Debtor
shall make this Agreement public pursuant
to the Act on Register of Agreements,
whereas it shall not disclose the
information mentioned in the previous
sentence and also personal data (i.e. they
will be redacted from the disclosed
version/ wording of this Agreement). The
Creditor is entitled to make this Agreement
public, if this Agreement is not made
public by the Creditor within the period of
14 days starting from the date of signature
of this agreement. The Parties further agree
that in metadata of the Register of
Agreements, there shall be published the
total of all Instalments, i.e. the amount of
CZK 5 150 366,-, as the value of the
subject-matter of this Agreement.

This Agreement becomes valid on the day
of its signature by both Parties, and it
becomes effective on the day of
effectiveness of the  Assignment
Agreement, however, at the earliest on the
day this Agreement was published in the
Register of Agreements pursuant to the Act
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dne jejiho uvefejnéni prostiednictvim
registru smluv, bez dal§iho tato dohoda
pozbyva platnosti. Smluvni strany se dale
dohodly na tom, ze tato dohoda bez dalsiho
pozbyva platnosti okamzikem odstoupeni
opravnéné strany od Smlouvy o postoupeni
a/nebo okamzikem ucinnosti pravniho
jednani dle ¢l. V odst. 9 Smlouvy o
postoupeni, kterym Banka postoupi
postoupeny Dluh zpét na véfitele.

Smluvni strany na sebe piebiraji nebezpeci
zmény okolnosti a ponese jej kazda
smluvni strana sama za sebe; ustanoveni §
1766 obcanského zakoniku se nepouzije.
Zvyklosti ani zavedena praxe stran nemaji
prednost pied ustanovenimi této dohody
ani pted ustanovenimi zékona.

Smluvni strany se dale dohodly na
vylouceni pouziti § 1933, § 1949 odst. 2, §
1950 a § 1952 obcanského zakoniku na
pravni vztahy dle této dohody.

Jakékoli zmény této dohody Ize Ccinit
vylucné pisemnymi, vzestupné
¢islovanymi dodatky, podepsanymi obéma
smluvnimi stranami.

V piipadé¢, Ze se ke kterémukoli ustanoveni
této dohody ¢i k jeho ¢asti podle zakona
jako ke zdanlivému pravnimu jednani
nepiihlizi, nebo ze kterékoli ustanoveni
této dohody ¢i jeho Cast je nebo se stane
neplatnym, neucinnym a/nebo
nevymahatelnym, oddéli se bez dalsiho v
ptislusném rozsahu od ostatnich ujednani
této dohody a nebude mit zadny vliv na

platnost, ucinnost a vymahatelnost
ostatnich ujednani této dohody. Smluvni
strany se zavazuji nahradit takové

zdanlivé, nebo neplatné, neti¢inné a/nebo
nevymahatelné ustanoveni ¢i jeho Ccést
ustanovenim novym, které bude platné,
ucinné a vymahatelné a jehoz vécny obsah
a ekonomicky vyznam bude shodny nebo
co nejvice podobny nahrazovanému
ustanoveni tak, aby ucel a smysl této
dohody zustal zachovan. Smluvni strany
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on Register of Agreements. In the event
that this Agreement does not become
effective within one month following its
publication in the Register of Agreements,
this Agreement shall automatically cease
to be valid. The Parties further agree that
this Agreement shall automatically cease
to be valid at the moment when the entitled
party withdraws from the Assignment
Agreement and/or at the moment of
effectiveness of Bank’s act or conduct
under Clause V (9) of the Assignment
Agreement, by which the assigned Debt
has been assigned back to the Creditor.

The Parties assume the risk of a change in
circumstances, and each Party shall bear it
for itself; Sec. 1766 of the Civil Code shall
not apply. Customs and established
practices of the Parties do not have
precedence over the provisions of this
Agreement nor over the provisions of the
law.

The Parties further exclude the application
of Sec. 1933, Sec. 1949 (2), Sec. 1950 and
Sec. 1952 of the Civil Code on the legal
relationships arising from this Agreement.

Any changes and/or supplements to this
Agreement must be made in writing in the
form of  consecutively  numbered
amendments and signed by both Parties.

If any of the provisions of this Agreement
or their parts according to the law are
disregarded due to putative legal act, or if
any of the provisions of this Agreement or
their part become void, invalid and/or
unenforceable, then those provisions shall
be separated from the other provisions in
this Agreement and shall have no effect on
the validity, performance and force of the
other provisions in this Agreement. The
Parties pledge to replace such unclear, void
or invalid and/or unenforceable provisions
or their parts with new provisions, which
shall be valid, effective and enforceable
and whose content and economic
significance will be identical or similar to
the provisions being replaced, so that the
purpose and sense of the Agreement
remains unchanged. For the avoidance of



5.8

5.9

5.10

pro vylouceni v§ech pochybnosti vyslovné

vylucuji aplikaci § 576 obcanského
zakoniku.
Nedilnou soucast této dohody tvoii

nasledujici prilohy:

a) Priloha ¢. 1: Seznam faktur a
dobropistt (opravnych danovych
dokladl) a souvisejici udaje.

b) Priloha ¢. 2: Splatkovy kalendar.

Tato dohoda je vyhotovena ve tfech
stejnopisech s platnosti originalu, pfi¢emz
dva stejnopisy obdrzi véfitel (z nichZ jeden
bude pfedan Bance) a jeden stejnopis
obdrzi dluznik. Tato dohoda je vyhotovena
v Ceské a anglické jazykové verzi, pficemz
v pfipadé¢  jakéhokoli rozporu mezi
uvedenymi jazykovymi verzemi ma ceska
jazykova verze prednost.

Smluvni strany souhlasné prohlasuji, Ze se
povazuji za vzajemné rovnocenné partnery
a ani jedna ze smluvnich stran se vuci
druhé stran€ nepovazuje za slabsi smluvni
stranu. Smluvni strany dale souhlasné
prohlasuji, ze si tuto dohodu pozorné
precetly, Ze jeji obsah je srozumitelny a
urcity, nejsou jim znamy zadné davody,
pro které by tato dohoda nemohla byt
smluvnimi stranami uzaviena a zavazky z
ni fadné plnény, ani jim nejsou znamy
zadné davody, které by zplsobovaly
neplatnost této dohody. Na znameni toho,
Ze s obsahem této dohody bez vyhrad a ze
své svobodné a vazné vile souhlasi a Ze
tato dohoda nebyla uzaviena v tisni ani za
jinak jednostranné nevyhodnych
podminek, pfipojuji smluvni strany své
podpisy nize.

5.8

5.9

5.10

all doubt, the Parties expressly exclude the
application of Sec. 576 of the Civil Code.

The following Appendices form integral
part of this Agreement:

a) Appendix No. 1: The List of
Invoices and Corrective Invoices
(Corrective Tax Documents) and
Related Data.

b) Appendix No. 2: Schedule of
Instalments.

This Agreement is executed in three
original counterparts, whereas the Creditor
shall receive two counterparts (of which
one shall be handed over to the Bank) and
the Debtor shall receive one counterpart.
This Agreement is executed in Czech and
English language versions, whereas in the
event of any inconsistency between the
above language versions, the Czech
language version shall prevail.

The Parties hereby affirmatively declare
that they consider themselves as equal
contractual partners, and that none of the
Parties consider itself as a weaker party in
relation to the other Party. The Parties
further affirmatively declare that they have
carefully read this Agreement, that its
content is understandable and definite, and
that there is no reason for which this
Agreement should not be concluded by the
Parties and the commitments arising from
this Agreement should not be duly
performed, and, further, that they are not
aware of any reason for which this
Agreement could be made void. The
Parties, by attaching their signatures
below, confirm their unconditional consent
with the contents of this Agreement, based
on their free and serious will, and also
declare that this Agreement has not been
concluded under duress or under otherwise
unilaterally disadvantageous conditions.



Misto / Place: Praha Misto / Place: Praha

Datum / Date: 21. 03. 2019 Datum / Date: 25. 03. 2019
AbbVie s.r.o. Nemocnice Na Bulovce
Jméno / Name: Ing. Monika MojziSova Jméno / Name: Mgr. Jan Kvacek

Funkce / Position: finanéni feditelka, na zakladé Funkce / Position: reditel / Director
plné moci/ Finance Director, representative based
on power of attorney



Priloha €. 1 k dohodé o uzndni dluhu a o zplsobu jeho tuhrady

NEMOCNICE NA BULOVCE
stdtni pfispévkovd organizace se sidlem Budinova 67/2, 180 81 Praha 8, IC 00064211

Prehled faktur k proplaceni za obdobi : 5.2. - 14.2.2019

VéFitel: AbbVie s.r.o. 1€ 24148725

Tsto DATUM —
FAKTURY/ODD |DATUM VYSTAVENI|  SPLATNOSTI CASTKA

637007332 5.2.2018 6.5.2018 155 548,80 K&
637007378 8.2.2018 9.5.2018 155 548,80 K&
637007411 14.2.2018 15.5.2018 116 661,60 K&
637007418 15.2.2018 16.5.2018 10 443,60 K&
637007428 19.2.2018 20.5.2018 155 548,80 K&
637007468 23.2.2018 24.5.2018 194 436,00 K&
637007494 27.2.2018 28.5.2018 349 984,80 K&
637007517 1.3.2018 30.5.2018 155 548,80 K&
637007557 7.3.2018 5.6.2018 155 548,80 K&
637007601 14.3.2018 12.6.2018 157 573,05 K&
637007651 22.3.2018 20.6.2018 10 466,50 K&
637007686 27.3.2018 25.6.2018 21 467,85 K&
637007690 27.3.2018 25.6.2018 652 281,25 K&
637007705 3.4.2018 2.7.2018 174 992,40 K&
637007853 24.4.2018 23.7.2018 31 399,50 K&
637008016 22.5.2018 20.8.2018 978 421,89 K&
637009108 13.11.2018 11.2.2019 20 933,00
637009156 20.11.2018 18.2.2019 533 000,60
637009175 22.11.2018 20.2.2019 1066 001,20
637009215 27.11.2018 25.2.2019 20 933,00
637009288 5.12.2018 5.3.2019 533 000,60
811000851 14.2.2019 14.2.2019 1078 953,70
CELKEM: 4579 787,14 K¢

Pozn.:

vsechny komodity na vyse uvedenych fakturdch byly doddny do lékdrny NNB

Strankal1z1




